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وكان من دعائه (عليه السلام) في الصلاة على أتباع الرسُّلِ و مصدّقهم

 

قُوهُمْ مِنْ أهَْلِ الارَْضِ باِلْغَيْبِ عِنْدَ مُعَارضََةِ الْمُعَـاندِنَ لَهُمْ باِلكْذِيبِ وَالاشْتيَِاقِ إلَى سُلِ وَمُصَدوَأتَْبَاعُ الر هُمالَل
د دَهْر وَزمََان أرَْسَلْتَ فِيْهِ رسَُولاً، وَأقََمْتَ لاهْلهِِ دَليِلاً، مِنْ لَدُنْ آدَمَ إلَى مُحَم نَ بحَِقائقِِ الايْمَانِ . فِي كُلِالْمُرْسَل

لامَُ، فَاذْكُرْهُمْ مِنْكَ بمَِغْفِرةَ وَرضِْوَان. قَى عَلَى جَمِيعِهِمُ السةِ الْهُـدَى، وَقَادَةِ أهَْـلِ ال ِى الله عَلَيْهِ وَآلـِهِ مِنْ أئَمصَل

 

Ô Dieu! Pour les disciples des messagers et ceux des habitants de la terre qui confirmèrent
leur authenticité du fond de leur cœur, pendant que des gens obstinés, les déniaient par leurs
cris mensongers et qui désiraient ardemment de par leur foi pure et réelle, pour la venue des
émissaires, dans chaque ère et temps, dans lesquels Tu, envoyas un messager, et désignas
pour les peuples un guide dirigeant du temps d'Adam jusqu'à Mohammad, (Que Dieu bénisse
Lui et Sa Famille) les Imams du droit chemin et les conducteurs de la Vertu et de la Piété (que

.là à soit avec eux tous!) rappelle-toi d'eux avec Pardon et Satisfaction



 

حَابَةَ، وَالذِنَ أبَْلَوْا الْبَلاءََ الْحَسَنَ فِي نصَْرهِِ، نَ أحَْسَنُوا الصِـذةً ال د خَاص وَأصَْحَابُ مُحَم هُمالَل 

ةَ رسَِالاَِهِ، وَفَارقَُوا الازْوَاجَ وَالاوْلادَ هِ واسْتجََابُوا لَهُ حَيْثُ أسَْمَعَهُمْ حجَِهِ وَسَابَقُوا إلَى دَعْوَِوَكَانفَُوهُ وَأسَْرعَُوا إلَى وِفَاد
ِهِ، وَانْتصََروُا بهِ وَمَنْ كَانوُا مُنْطَوِنَ عَلَى مَحبِهِ َرْجُونَ تجَِارةًَ ثْبيِتِ نبُوَ لُوا الاباءَ وَ الابناءَ فِيَهِ، وَقَاَِِفِي إظْهَارِ كَلم
لَنْ تبَُورَ فِي مَوَدِهِ، وَالّذنَ هَجَرتَْهُمُ العَشَائرُِ إذْ تعََلقُوا بعُِرْوَِهِ، وَانْتفََتْ مِنْهُمُ الْقَراَباتُ إذْ سَكَنُوا فِي ظل قَراَبَِهِ فَلاَ

َنْسَ لَهُمُ الّهُم مَا ترَكَُوا لَكَ وَفِيكَ، وَأرَْضِهِمْ مِنْ رضِْوَانكَِ وَبمَِا حَاشُوا الْخَلْقَ عَلَيْكَ،

وَكَانوُا مَعَ رسَُولكَِ دُعَاةً لَكَ إلَيْكَ، وَاشكُرْهُمْ عَلَى هَجْرهِِمْ فِيْكَ دِيَارَ قَوْمِهِمْ، وَخُروُجِهِمْ مِنْ سَعَةِ الْمَعَاشِ إلَى
ضِيْقِهِ، وَمَنْ كَثرْتَ فِي إعْزاَزِ دِيْنـِكَ مِنْ مَظْلُومِهِمْ.

 

Ô Dieu! et quant aux compagnons de Mohammad spécifiquement ceux, qui ont bien agi dans
sa compagnie, et ont bien passé leur examen en l'aidant commine II faut, dans leur soutien
envers  lui,  et  réagirent  convenablement  envers  lui,  et  se  dépassèrent  pour  accepter  son
invitation; et quand II leur fit entendre les arguments de son message pour annoncer sa parole,
se précipitèrent à l'appuyer, pour déclarer leur allégeance, et qu'ils restèrent séparés de leurs
épouses et de leurs enfants, pour pouvoir manifester sa parole, et se battirent contre leurs
pères et fils en essayant de consolider et de fortifier sa prophétie, et de par lui, atteignirent à la
victoire; ceux qui sont enveloppés de leur affection pour lui, et pour l'amour de lui, espèrent un
commerce qui ne se terminera pas en dégâts ou dommage. Ceux qui furent délaisses par leur
clan, quand Ils restèrent attaches à lui, et furent reniés par leurs parents et intimes, au temps
qu'Ils se reposèrent auprès de lui dans l'ombre de sa personne; n'oublie pas, Ô Dieu! Ce qu'Ils
abandonnèrent pour Toi et par Toi, et fais-en sorte qu'Ils se réjouissent de Ton Bon Plaisir
pour les créatures qu'Ils purent conduire vers Toi, et rassemblèrent pour Toi, pendant qu'Ils

.étaient dans la compagnie de Ton Message

 

Récompense-les pour leur exode vers Toi, et pour avoir quitté leur peuple pour l'amour de Toi,
et pour leur sortie d'une vie abondante, pour se rapprocher d'une vie difficile et sans aises, et
[montre-leur Ta Gratitude] envers ceux qui supportèrent des méfaits et dont Tu, multiplias leur

.nombre en exaltant Ta Religion

 



 ألّهُم وَأوْصِلْ إلَى الابعِِنَ لَهُمْ إِحْسَان الذِنَ يَقُولُونَ : ربَنَا اغْفِرْ لَنَا وَلاخْوَاننَِا الذِْنَ سَبَقُوناَ باِلاِيمَانِ خَْرَ جَزاَئكَِ،
الذِنَ قَصَدُوا سَمْتهَُمْ، وَتحََروْا وِجْهَتهَُمْ، وَمَضَوْا عَلى شاكِلَتهِِمْ، لَمْ يَْنهِِمْ رَيْبٌ فِي بَصِْرتَهِِمْ، وَلَمْ يَخَْلجِْهُمْ شَك فِي
قَفْوِ آَارهِِمْ وَالاِئْتمَِامِ بهِِدَايَةِ مَنَارهِِمْ، مُكَانفِِنَ وَمُوَازرِِْنَ لَهُمْ، يَدِيْنُونَ بدِِيْنهِِمْ، وََهْتدَُونَ بهَِدِْهِمْ، يَتفِقُونَ عَلَْهِمْ،

وَلاَ يَتهِمُونهَُمْ فِيمَا أدوْا إلَْهِمْ.

 

Ô Dieu! Et à ceux qui ont bien agi en suivant les compagnons qui disent: "Ô Dieu! Pardonne-
nous et nos frères qui se dépêchèrent vers la foi au-devant de nous." accorde-leur Ta meilleure
Récompense; et ceux qui marchèrent tout droit dans la route des Compagnons du Prophète et
imitèrent leur course leur chemin et poursuivirent leur manière. Aucun doute, concernant leur
sûre vision ne les dévia et aucune incertitude ne les ébranla pour poursuivre leur chemin, et
être conduits par la direction de leur phare. En étant leurs assistants et supportant, Ils
professèrent leur religion, obtinrent direction par leur direction, s'en vinrent à agréer avec eux,

.et jamais ne les accusèrent de ce qu'Ils leur transmirent

 

نِ، وَعَلَى أزْوَاجِهِمْ، وَعَلَى ذُرياتهِِمْ، وَعَلَى مَنْ أطََاعَكَ مِنْهُمْ وْم الدَ وْمِنَا هَذا إلىَ ْنَ مِنِِْاّبععَلَى ال وَصَل لهُمأل 
صَلاةًْ تعَْصِمُهُمْ بهَِامِنْ مَعْصِيَِكَ، وَتفَْسَحُ لَهُمْ فِي رِيَاضِ جَنِكَ، وَتمَْنَعُهُمْ بهَِا مِنْ كَيْدِ الشَيْطَانِ، وَتعُِينُهُمْ بهَِا عَلَى
مَا اسْتعََانوُكَ عَلَيْهِ مِنْ برِ، وََقِهِمْ طَوَارقَِ اللْلِ وَالنهَارِ إلاّ طَارقِاً يَطْرقُُ بخَِْر، وَتبَْعَثهُُمْ بهَِا عَلَى اعِْقَادِ حُسْنِ الرجَـاءِ
دُهُمْ َزهَُهْبَةِ مِنْكَ، وغْبَةِ إلَيْكَ وَالرهُمْ إلَى الرُهَمَةِ فِيمَا تحَْويهِ أيْدِي الْعِبَادِ لتِرَدمَعِ فِيمَا عِنْدَكَ، وَترَْكِ النلَكَ، وَالط
نَ عَلَْهِمْ كُل كَرْب يَحُل بهِِمْ َوْمَ هِمُ الْعَمَلَ للاِجِلِ، وَالاسْتعِْدَادَ لمَِا بَعْدَ الْمَوْتِ وَتهَُوَْبُ إلفِي سَعَةِ العَاجِلِ وَتحَُب
رهَُمْ َُهَا، وَتصِارِ وَطُولِ الْخُلُودِ فةِ الننَةُ مِنْ مَحْذُوراَتهَِا، وَكَبِْقَعُ بهِِ الْفَ ا هُمْ مِمَِخُـروُجِ الانْفُسِ مِنْ أبَْدَانهَِا ، وَتعَُاف

إلَى أمَْن مِنْ مَقِلِ الْمُقِنَ .

 

Ô Dieu! bénis les disciples de notre jour, jusqu’ au Jour du Jugement Dernier, et leurs épouses,
et leurs progénitures, et ceux parmi lesquels Obéissent, avec une bénédiction avec laquelle Tu,
les préserveras de la désobéissance; et réserve-leur une place dans les Jardins de Ton
Paradis; défends-les des ruses de Satan, Aide-les dans la piété dans laquelle Ils cherchent Ton
Aide, protège-les des événements soudains qui arrivent pendant la nuit et le jour, excepté les
événements  qui  apportent  la  joie;  encourage-les  à  lier  fermement  le  lien  d'une  bonne
espérance en Toi, et ce qui réside auprès de Toi, et empêche-les d'avoir de mauvaises idées
envers Toi ou qu'Ils Accusent à propos de ce que les mains de Tes serviteurs retiennent. Là
ainsi, Tu pourras faire en sorte qu'Ils ne supplient que Toi, et n'aient peur que de Toi, Incite-les



à renoncer à la plénitude de l'immédiat, Inspire-les d'un amour avec lequel, Ils puissent
travailler pour l'avenir des oppressés, et prépare-les pour ce qui surviendra après la mort. Fais-
en sorte que chaque ennui qui  leur advient,  leur semble aisé,  le jour où toutes les âmes
prennent congé de leur corps. Libère-les de tout ce qui amènera les périls de la tentation et les
fait jeter dans le Feu, pour qu'ils y restent toujours, à la longueur d'éternité, et emmène-les vers

.la sécurité, à la place de repos pour les Vertueux


